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SAINT MARY ORTHODOX CHURCH 
The Self-Ruled Antiochian Orthodox Christian Archdiocese of North America 

  

“The disciples were first called Christians in Antioch.” (Acts 11:26) 

6330 W. 127th St., Palos Heights, IL 60463 

Phone : (708) 239-0004, Fax : (708) 221-6449 

www.stmaryoc.org (office@stmaryoc.org) 

Church Office Hours : Monday - Friday 10:00am-3:00pm 

  
St. Mary Parish Clergy 
V. Rev. Fr. Mousa Haddad, Pastor 

V. Rev. Fr. Malek Rihani 

V. Rev. Fr. Danial Doss (OCA) 

Rev. Archdeacon Saed Rihani 

Rev. Dn. Jacob Andoun 
 
Parish Council 
Fr. Mousa Haddad - Presiding Officer 
Rashid Sweis - Chairman 
Shireen Salman - Vice Chairman 
Jason Haddad - Treasurer 
Rain Chamoun - Financial Secretary 
Fabiola Sweis - Secretary 
Fadi Abu Manneh 
Raed Bisharat 
Laith Swaiss 
Elia Sweiss 
Najib Zedan 
 
Parish Ministries 
Sunday School - Elizabeth Andoun 

SOYO - Daniel Nemri 

YAM - Sally Sweis 

Antiochian Women - Rita Sweis 

Stewardship - Elia Sweiss 

Fundraising - Nassar Khoury 

Humanitarian - Shireen Salman 

OCLife - Nancy Cannon 

Choir - Angela Haddad 

Chanters - Khaled Salman and Danny 

Haddad 

Webmaster - Sana Sweis 

Ushers - Jamal Swais, Louis Sweiss 

Couples Ministry - Nader & Angela 

Haddad 

 
Office 
May Sweis 
office@stmaryoc.org 
 
Church Hall Rental 
Call or email the church office 

April 21st, 2019 
 

Palm Sunday 

еужϝЛЇЮϜ Ϲϲϒ 

 

Weekly Schedule of Services: 

Saturday Great Vespers 5:00pm 

Sunday Orthros 8:45am followed by Divine Liturgy 10:00am 

Wednesday Morning Prayers followed by Arabic Bible Study 10:00am 

Check our website for feast day services and all other services 

Welcome to St. Mary Orthodox Church! We extend our warmest and heartfelt greetings to you and your family. 

If this is your first time with us, we pray that you feel at home. After all, we are gathered together in our Father's 

house. For more information, please see one of the ushers at the end of the service for a “Welcome Packet.” 

May God bless you and give you many healthy years in His service.  
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Changes in the Liturgy  

ðä˕ƾǁä Ǐƺ çä̠ ˹˹ƸƗ 
First Antiphon 

I am filled with joy, for the Lord will hear the voice of my supplication. The anguish of death 
encompassed me, the perils of hell beset me. 
Through the intercessions of the Theotokos, O Savior save us. 
I found tribulation and anguish, and I called upon the Name of the Lord. I will walk            
acceptably before the Lord in the land of living.  
Through the intercessions of the Theotokos, O Savior save us. 
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of  
ages. Amen. 

Through the intercessions of the Theotokos, O Savior save us.  

 .Ǒ˹˯ƼíƓƮ ʕ˻˲˱ǃå ̠Ƒå̠Ƭā Ǒ˹˯ƽ˹˯ǂå ĉè˦ ǃ˸å ć÷Ɠƞāá ŊÿǕ .ǑƵ̇˷ ƙ ćè˦Ʈ ŋæ̇ǃå ćƴ˸˴ Ȼ ÿá Ĉ̞ˮˮơá 

.Ƒ˷˴ ǂƢ ć̨ǂ˱Ǆ Ƒȹ ĈǈǁǕä Ĉæ̞ǁäĀ ĈçƑƳƑƻ˳ȸ 
.ßƓ˻ơǕå ç̠Ǆƕ ǑƼ æ̇ǃå þƓǆá ßƓưïǗå ˥˴ ơ ÿ˦ǂƋƪ .è˦Ƶí æ̇ǃå ʕƪåā è̠ƞā ƴƞ˦ǃåā ÿ̊˲ ǃå 

.Ƒ˷˴ ǂƢ ć̨ǂ˱Ǆ Ƒȹ ĈǈǁǕä Ĉæ̞ǁäĀ ĈçƑƳƑƻ˳ȸ 
.˥˻ǆà .ć˥ɂ̇ǋà̠ǃå ĉ̇ǋí Ǐǃɀā Ćÿåāá ŊɆḪā ćÿǓå Üñ̠ǀǃå ĉëā̇ǃåā ĉ˥ƕǗåā ĉæǔǃ Ĉ̠˸˱ǃå 

.Ƒ˷˴ ǂƢ ć̨ǂ˱Ǆ Ƒȹ ĈǈǁǕä Ĉæ̞ǁäĀ ĈçƑƳƑƻ˳ȸ  

Second Antiphon 

I believed, and therefore have I spoken; but I was deeply humiliated. What shall I render unto 
the Lord, for all His benefits unto me?  
Save us, O Son of God, who didst sit upon the foal of a donkey, who sing unto thee:         
Alleluia.  
I will take the cup of salvation, and I will call upon the Name of the Lord. 
Save us, O Son of God, who didst sit upon the foal of a donkey, who sing unto thee:         
Alleluia.  
I will pay my vows unto the Lord in the presence of all His people. 
Save us, O Son of God, who didst sit upon the foal of a donkey, who sing unto thee:         
Alleluia.  
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Now and ever, and unto ages of 
ages. Amen. 
O only-begotten Son and Word of God...  

ÞǑǈƓɣƵá Ɠǆ ĉĊɆḪ ˥Ƶ Ŋæ̇ǃå ĈƐƼƓǂá åîƓ˸Ⱥ .Ąå̠ƞ Ĉ̞ƶ˷ƙå Ɠǈá .Ĉ̞˸Ǆḧƙ ćxǃ̆ǃā Ĉ̞˹ǆà 
 ÛȮ ˣƓä Ƒȹ Ƒ˷˴ǂƢþƑƗà ˚˰Ɯ ǍǂƳ ˙ǂƜ ˣǄ Ƒȹ.Ƒɀˤǂǂǉ :ˡǁ ɄƗ˗˷ǁ Û 

.˦Ƶíá ĉĊæ̇ǃå ĉʕƪƓɁā ĈɆˮƿá ĉóǚ˳ǃå ćñƋǂ 
 ÛȮ ˣƓä Ƒȹ Ƒ˷˴ǂƢþƑƗà ˚˰Ɯ ǍǂƳ ˙ǂƜ ˣǄ Ƒȹ.Ƒɀˤǂǂǉ :ˡǁ ɄƗ˗˷ǁ Û 
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.ĉǊĉˮƶćƬ ĉĊɆĈḪ ćþƓǆá ĉĊæ̇Ǆǃ ɏïā̆Ĉǈ ǑƼá 
 ÛȮ ˣƓä Ƒȹ Ƒ˷˴ǂƢþƑƗà ˚˰Ɯ ǍǂƳ ˙ǂƜ ˣǄ Ƒȹ.Ƒɀˤǂǂǉ :ˡǁ ɄƗ˗˷ǁ Û 

 .˥˻ǆà .ć˥ɂ̇ǋà̠ǃå ĉ̇ǋí Ǐǃɀā Ćÿåāá ŊɆḪā ćÿǓå Üñ̠ǀǃå ĉëā̇ǃåā ĉ˥ƕǗåā ĉæǔǃ Ĉ̠˸˱ǃå 
 ˕˹Ɵʕǁä ĈxƓǗä ĈȮ Ćƕ˶ǂḨ Ƒȹé   

Third Antiphon 
O, give thanks unto the Lord, for He is good: for His mercy endureth forever. Let the house of 
Israel now say that He is good: for His mercy endureth forever. Let the house of Aaron now 
say that He is good: for His mercy endureth forever. Let all that fear the Lord now say that He 
is good: for His mercy endureth forever. 

 
Troparion of Lazarus (Tone One) 

O Christ God, when Thou didst raise Lazarus from the dead, before Thy Passion, Thou didst 
confirm the universal resurrection. Wherefore, we, like children, carry the insignia of triumph 
and victory, and cry to Thee, O Vanquisher of death: Hosanna in the highest. Blessed is He 
Who cometh in the Name of the Lord.  

 ˕˻ƕ Ɇǀ˻ǃ .Ǌ˯˸ơï ˗ƕǕå Ǐǃã ÿɀā ƠǃƓƮ Ǌǈã Ɇ˻Ƒå̇ ƪã ˕˻ƕ Ɇǀ˻ǃ .Ǌ˯˸ơï ˗ƕǕå Ǐǃã ÿáā ƠǃƓƮ ǊǈǕ æ̇ Ǆǃ å˦Ƽ̇ ˯Ƶå
.Ǌ˯˸ơï ̠ƕǕå Ǐǃã ÿɀā ƠǃƓƮ Ǌǈã æ̇ǃå ßƓ˻ǀƙá Ɇǀ˻ǃ .Ǌ˯˸ơï ̠ƕǕå Ǐǃã ÿɀā ƠǃƓƮ Ǌǈã ÿāïƓǋ 

 ƕɀîƑȿĀ˗˝ îïƑƴǁ ˙ȹ˕ƾǁä(üĀǓä ˣ˰ǂǁƑȸ) 
 ćxĉǃ̆ĉǃ .ƗŊǆƓƶǃå ćƗćǆƓ˻ĉǀǃå ć̞ċǀŊǀćơ ÜćxĉǆǙà ćɆċˮćƿ ĉèåć˦ǆǕå ĉ˥ċ˻ćƕ ċ˥ĉǆ ćïćðƓćƶćǃ ć̞ċ˸ćƿá ƓĊ˸ćǃ ÜǊǃǗå ĈƠ˻ĉ˴ć˸ǃå Ɠǌŋǒá ćǈćā Ĉ˥ċ˲

 ąüćïƓćˮĈǆ ÜǑǃƓćƵǕå ǑƼ Ɠ˹ćƮāá :èċ˦ć˸ǃå ć̝ĉǃƓƹ ƓȻ ćüć˦ċ˲ćǈ ć˥˻ƤĉïƓƮ Üĉ̇ćƽŊsǃåā ĉƗćˮćǄćƺǃå ĉèƓćǆćǚćƵ ĈɆĉ˸ċ˲ćǈ ÜýƓƽċ˟ćǕƓćǂ
.ĊæŊ̇ǃå ĉʕċƪƓȺ ǑĉƙǓå  

Entrance Hymn (Tone Two) 

Blessed is He that cometh in the name of the Lord. The Lord is God and hath appeared unto 
 , who sing unto thee: Alleluia.who didst sit upon the foal of an assus. Save us O Son of God, 

.Ɠ˹ǃ ć̇ǌćl ̠ƿ ŋæ̇ǃå Ȱ .æ̇ǃå ĉʕƪƓȺ ǑƙǓå ąüïƓˮǆ Ȱ ˥ƕå ƓȻ Ɠ˹˶ǄƤ ÜÿƓƙá ˜˲ƞ ǏǄƵ ˛Ǆƞ ˥ǆ ƓȻ Ɇƙ̇ ˹ǃ Ü
.Ɠɂ˦ǄǄǋ :ˣǃ  

Troparion of Lazarus (Tone One) 

O Christ God, when Thou didst raise Lazarus from the dead, before Thy Passion, Thou didst 
confirm the universal resurrection. Wherefore, we, like children, carry the insignia of triumph 

and victory, and cry to Thee, O Vanquisher of death: Hosanna in the highest. Blessed is He 
Who cometh in the Name of the Lord. 

 ćxĉǃ̆ĉǃ .ƗŊǆƓƶǃå ćƗćǆƓ˻ĉǀǃå ć̞ċǀŊǀćơ ÜćxĉǆǙà ćɆċˮćƿ ĉèåć˦ǆǕå ĉ˥ċ˻ćƕ ċ˥ĉǆ ćïćðƓćƶćǃ ć̞ċ˸ćƿá ƓĊ˸ćǃ ÜǊǃǗå ĈƠ˻ĉ˴ć˸ǃå Ɠǌŋǒá ćǈćā Ĉ˥ċ˲
 ąüćïƓćˮĈǆ ÜǑǃƓćƵǕå ǑƼ Ɠ˹ćƮāá :èċ˦ć˸ǃå ć̝ĉǃƓƹ ƓȻ ćüć˦ċ˲ćǈ ć˥˻ƤĉïƓƮ Üĉ̇ćƽŊsǃåā ĉƗćˮćǄćƺǃå ĉèƓćǆćǚćƵ ĈɆĉ˸ċ˲ćǈ ÜýƓƽċ˟ćǕƓćǂ

.æŊ̇ǃå ĉʕċƪƓȺ ǑĉƙǓå  
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Troparion of Palm Sunday (Tone Four) 

O Christ God, when we were buried with Thee in Baptism, we became deserving of Thy  
Resurrection to immortal life. Wherefore, we praise Thee, crying: Hosanna in the highest. 

Blessed is He that cometh in the Name of the Lord. 

 ć˴Ĉǈ Ĉ˥ċ˲ć˹ćƼ .çć̠ĉǃƓ˳ǃå ćçƓć˻ć˲ǃå ćxĉ˯ćǆƓć˻ĉǀĉȺ Ɠć˹ċǄćǋƋć˯ċƪå ÜĉƗćȻĉí˦Ĉ˸ƶć˸ǃƓȺ ćxćƶćǆ ƓŊ˹ĉƼĈí ƓĊ˸ćǃ ÜĈǊǃǗå ĈƠ˻ĉ˴ć˸ǃå Ɠǌŋǒá Ċĉˮ Ɠ˹ćƮāá :˥˻ĉƽĉƙƓǋ ćxĈ˲
.ĊæŊ̇ǃå ĉʕċƪƓȺ ǑĉƙǓå ąüćïƓćˮĈǆ ÜǑĉǃƓćƵǕå ǑƼ 

Kontakion of Palm Sunday (Tone Six) 

Upborne upon the heavenly throne, and seated upon the earthly foal, O Christ our God,       
receive the praises of angels and the hymns of men, exclaiming before thee, Blessed is he that 

cometh to restore Adam.  

 ćƠĉƑå̠ǆā ĉƗḧƑǚ˸ǃå ćƠ˻ƕƓ˴ƙ ć̞ċǄĉˮćƿā ĉôïǕå ǏǄƵ ĄƓ˵ċ˲ćƞ ć̞ċˮĉǂćï ̠ćǀćǃ .ĉßƓ˸˴ǃå ǑƼ ĉòċ̇ƶǃå ǏǄƵ ɏ˦˯˴˸ǃå Ɠǌǒá
.Ɨ˻ǈƓƛ ćþíà ć̠˻ĉƶĈ˯ĉǃ ǑƙǓå ć̞ǈá ąüïƓˮǆ .ǊǃǗå ĈƠ˻˴ ǃ˸å Ɠǌŋǒá ćx˻ǃã ˥˻ƽƙƓǌǃå ĉýƓƽ˟Ǖå  

Epistle of Palm Sunday  

 ˣ˹ǆƑƴ˳ǁä ˕ƟǓ ƕǁƑƨ˗ǁä 
Blessed is He who comes in the Name of the Lord. 
O give thanks unto the Lord, for He is good; for His mercy endures forever. 
The Reading is from St. Paul’s Letter to the Philippians (4:4-9). 
Brethren, rejoice in the Lord always; again I will say, Rejoice. Let all men know your        
forbearance. The Lord is at hand. Have no anxiety about anything, but in  everything by  
prayer and supplications with thanksgiving let your requests be made known to God. And the 
peace of God, which passes all understanding, will keep your hearts and your minds in Christ 
Jesus. Finally, brethren, whatever is true, whatever is honorable, whatever is just, whatever is 
pure, whatever is lovely, whatever is gracious, if there is any excellence, if there is anything 
worthy of praise, think about these things. What you have learned and received and heard and 
seen in me, do; and the God of peace will be with you.  
 

.æ̇ǃå ʕƪƓȺ ǑƙǓå ąüïƓˮǆ 
.ĈǊć˯˸ơï ĉ̠ƕǕå Ǐǃã Ŋÿɀā ąƠĉǃƓƮ ĈǊćǈƎƼ ĉĊæć̇Ǆǃ å˦ĈƼĉ̇˯Ƶå 

 Ǐˬǂ˹ƺ ĈɄǉà Ǎǁâ Ĉüʕƨ̠ǁä Ć̇ǁʕƓ Ĉ̇ȹ̞ƾǁä ĈƕǁƑƨî xǄ ĄɄ˴ƺ(̻ :̻- )̀. 
 *ą̝ùɂ̇ùƿ ŊæŊ̇ùǃå ŊÿƎùƼ .ñƓù˹ùǃå ĉƴù˻ù˸ùć˱ùĉǃ ċʕùĈḧùĈ˸ùċǄùĉơ ċ̇ùćǌùċsùć˻ùċǃā *å˦ùĈơć̇ùƼå ĄƓ˷ċȻá Ĉý˦ƿáā Ć˥˻ơ ŊɆĈḪ ĉĊæŊ̇ǃå ǑƼ å˦Ĉơ̇Ƽå Ĉç˦Ƥå ƓȻ Ǚ

 ċɌùćƽùċ˲ùć˻ùċǃćā *̇ùɜù˵ǃå ćƴùćǆ ĉ÷ŋ̇ùć˷ć˯ǃåā ĉçǚ˶ ǃƓȺ Ȱ Ɏ̠ǃ ĄƗćǆ˦Ǆƶǆ ċʕĈḧĉƙƓˮĉǄć˟ ċ˥Ĉḧć˯ċǄƼ ĆßǑƬ ĉĊɆḪ ǑƼ Ɇƕ ćƗŊ˯ćˮċǃå å˦ŋ˸ć˯ċǌćƙùƪ  ĉȰ Ĉþǚ
 ċ˥ùĈḧùćȻ Ɠùć˸ùċǌùćǆā Ćɖćơ ċ˥ĉǆ ċ˥ĈḧćȻ Ɠć˸ċǌǆ Ĉç˦ƤǙå Ɠǌŋǒá Ĉ̠ƶɁā *Ơ˻˴ ǃ˸å ć÷˦˴ Ȼ ǑƼ ċʕĈǂć̇ĉƑƓ˶Ɂā ċʕĈḧćɁ˦Ǆƿ ĆɆċǀćƵ ŊɆĈḪ Ĉû˦ƽȻ ɏ̆ǃå ċ˥ùĉǆ 

 ĉǆ ċ˥ĈḧćȻ Ɠć˸ċǌćǆā ĆƗćˮŊˮć˲Ĉǆ ĆƗćƽĉƮ ċ˥ĉǆ ċ˥ĈḧćȻ Ɠć˸ċǌćǆā ĆçćïƓćǌć˟ ċ˥ĉǆ ċ˥ĈḧćȻ Ɠć˸ċǌćǆā Ćýċ̠ćƵ ċ˥ĉǆ ċ˥ċḧćȻ Ɠć˸ċǌćǆā ĆúƓćƽćƵ ċ˥ ċÿã Ć̞ùĉ˻ùĉƮ ĉ˥ċ˴Ĉơ
 Ĉǉ˦Ĉ˸Ĉ˯ċǒċáïā Ĉǉ˦Ĉ˸Ĉ˯ċƶĉ˸ćƪā Ĉǉ˦Ĉ˸Ĉ˯ċ˸ŊǄć˴ćƙā Ĉǉ˦Ĉ˸Ĉ˯ċ˸ŊǄćƶćƙ Ɠǆā *åāĈ̇ĉḧć˯Ƽå ĉǉĉ̆ǋ ǑĉƽćƼ ąëċ̠ćǆ ċ˥ĈḧćȻ ċÿɀā ąƗǄ˻˷ Ƽ ċ˥Ĉḧćƙ ŊǑĉƼ ĈǊùǃɀā .å˦ùĈǄùć˸ùċƵå å̆ùǌùĉˮùćƼ 

.ċʕĈḧćƶćǆ Ĉÿ˦ĈɜȻ ĉþǚ˴ǃå  
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Gospel of Palm Sunday  

ˣ˹ǆƑƴ˳ǁä ˕ƟǓ Ʉ˹˯ǆǕä  
The Reading is from the Holy Gospel according to St. John (12:1-18). 
Six days before the Passover, Jesus came to Bethany, where Lazarus who had died was, 
whom Jesus had raised from the dead. There they made him a supper;     Martha served, and 
Lazarus was one of those at table with him. Mary took a pound of costly ointment of pure 
nard and anointed the feet of Jesus and wiped his feet with her hair; and the house was filled 
with the fragrance of the ointment. But Judas Iscariot, Simon’s son, one of his disciples [he 
who was to betray Jesus], said “Why was this ointment not sold for three hundred denarii and 
given to the poor?” This he said, not because he cared for the poor but because he was a thief, 
and as he had the money box he used to take what was put into it. Jesus said, “Let her alone, 
let her keep it for the day of my burial. The poor you always have with you, but you do not 
always have me.” When the great crowd of the Jews learned that he was there, they came, not 
only on account of Jesus but also to see Lazarus, whom Jesus had raised from the dead. So the 
chief priests planned to put Lazarus also to death, because on account of him many of the 
Jews were going away and believing in Jesus. The next day a great crowd who had come to 
the feast heard that Jesus was coming to Jerusalem. So they took branches of palm trees and 
went out to meet him, crying, “Hosanna! Blessed is he who comes in the name of the Lord, 
the King of Israel!” And Jesus found a young ass and sat upon it; as it is written, “Fear not, 
daughter of Zion; behold, your king is coming, sitting on an ass’s colt!” His disciples did not 
understand this at first; but when Jesus was glorified, then they remembered that this had been 
written of him and had been done to him. The crowd that had been with Jesus when he called 
Lazarus out of the tomb and raised him from the dead bore witness. The reason why the 
crowd went to meet Jesus was that they heard he had done this sign.  
 

ǉ̠Ƒ˞ǁä Ĉ̟˶˹ǂ˭ǁä ÛĈ̠˳˹ ǁˬä Ǐǂ˹˯ǆǕä Ƒ˷Ɵʕǐ Ĉ̇ȹ̞ƾǁä ĈæîƑ˳ȸ xǄ Ąˁɀ̠ƪ ĄɄ˴ƺ(̸ ̹:̸-̸)̿. 
 *ĉèå˦ùǆǕå ĉ˥ù˻ùƕ ˥ùǆ Ĉ÷˦ù˴Ȼ ĈǊùćǆƓùƿćƋƼ ćèƓǆ ɏ̆ǃå ĈïćðƓƶćǃ ćÿƓḪ Ĉ̟˻ơ Ɠ˻˹Ƶ ć̞˻ƕ Ǐǃã Ĉ÷˦˴ Ȼ Ǐƙá ĆþƓȻá ĉƗ˯˴Ⱥ ĉƠ˶ ƽǃå ćɆˮƿ
 Ć̝ù˻ù˟ ćɆù˟ĉï è̆ùƤƋùƼ Ĉʕùɂ̇ùǆ ƓùŊǆá *ĈǊùƶùǆ ć˥ù˻ù˭ùĉḧùŊ˯ù˸ùǃå ć̠ùćơá ĈïćðƓùƶćǃ ćÿƓḪā Ĉþĉ̠˳ƙ Ɠƙ̇ǆ ̞ǈƓḪā ĄßƓ˵Ƶ ćüƓ˹ǋ ĈǊǃ å˦ƶ˹˶ Ƽ
 *ĉ̝ù˻ùɣùǃå ĉƗù˲ùƑåï ˥ùǆ Ĉ̞ù˻ùˮùǃå ćǖù˯ùǆƓùƼ *Ɠùǋĉ̇ùƶùć˵Ⱥ ĉǊ˻ǆć̠ćƿ ċ̞ć˲ć˴ćǆā ć÷˦˴ Ȼ ċǑćǆć̠ƿ ċ̞ć˹ćǋćíā ĉ˥ć˸Ŋ˰ǃå ĉ̇˰˻Ḫ Ć̋ǃƓƤ ć˥ǒíïƓǈ
 ĉƗùć˭ĉǆ ĉéǚ˰ƕ Ĉ̝ɣ˻ ǃå å̆ǋ ċƴćˮĈǒ ċʕćǃ ćʕĉǃ ĈǊć˸ĉǄ˴ĈȻ ÿá ĄƓƶĉǆ̊Ĉǆ ćÿƓḪ ɏ̆ǃå ŋǑ˟ ɂ˦˳̇ƪǙå ÿƓƶ˸ƪ ˥ƕ åî˦ǌǒ ĉǉĉ̆˻ĉǆǚƙ Ĉ̠ćơá ćýƓǀƼ
 ćÿƓùḪā Ĉǉć̠ù˹ùĉƵ Ĉûā̠ù˹ù˶ǃå ćÿƓùḪā ĄƓùƿïƓùƪ ćÿƓḪ ĈǊŊǈǕ Ɇƕ ĉ˥˻ǂƓ˴˸ǃƓȺ ĄƓǆƓ˸˯ǋå Ǚ å̆ǋ ćýƓƿ Ɠ˸ǈɀā *ĉ˥˻ǂƓ˴˸Ǆǃ ćɊċƶĈɂā ĆïƓ˹ǒí
 Ɠùǈá ƓùŊǆáā Ć˥ù˻ùơ ĉĊɆĈḪ ǑƼ ʕĈǂć̠˹Ƶ ʕǋ ć˥˻ǂƓ˴˸ǃå ŊÿƎƼ *Ǒ˹Ƽćí ĉþ˦˻ǃ ĈǊċ˯ćsĉƽćơ Ɠ˸Ŋǈã ƓǌƵćí Ĉ÷˦˴ Ȼ ćýƓǀƼ *ĉǊ˻Ƽ ǏǀǄĈǒ Ɠǆ ĈɆĉ˸˲Ȼ
 Ɇùƕ ɊùǀùƼ ć÷˦ù˴Ȼ ĉɆùƞá ċ˥ùĉǆ Ǚ åāĈßƓù˱ùƼ ćüƓù˹ùǋ ć÷˦ù˴Ȼ Ŋÿá ĉí˦ǌ˻ǃå ć˥ĉǆ ą̇˰˻Ḫ ąƴ˸ƞ ćʕĉǄćƵā *Ć˥˻ĉơ ĉĊɆĈḪ ǑƼ ʕĈǂć̠˹ĉƵ Ĉ̞˴ǄƼ
 ć˥ùɂ̇ù˻ù˰ùḪ ŊÿǕ *ĄƓù˷Ȼá ćïćðƓćƶćǃ å˦Ǆ˯ǀȻ ÿá ĉƗ˹ǌḧǃå ĈßƓƪćâï ć̇ć˸ćƙƋƼ *ĉèå˦ǆǕå ĉ˥˻ƕ ċ˥ĉǆ ĈǊćǆƓƿá ɏ̆ǃå ćïćðƓƶǃ ĄƓ˷Ȼá åāĈ̇Ĉs˹ć˻ǃ
ƋùȺ ĉ̠ù˻ùƶùǃå Ǐùǃã åāĈßƓƞ ć˥ǒ̆ǃå Ĉ̇˰˻ḧǃå Ĉƴ˸ć˱ǃå ćƴĉ˸ćƪ ƓŊ˸ǃ ĉ̠ćƺǃå ǑƼā *ć÷˦˴ ƕ˻ ćÿ˦ ĉ˹ǆ˓˻Ƽ ćÿ˦ǋˮ̆ćǒ ĉǊĉˮćˮć˴ĉȺ å˦ĈǈƓḪ ĉí˦ǌ˻ǃå ć˥ĉǆ Ŋÿ 
 ĉʕùƪƓùȺ ǑùƙǓå ąüïƓùˮùǆ Ɠù˹ùƶùćƬ˦ùĈǋ :ć˥ù˻ùǄùĉƑƓùƿ ćÿ˦ĈƤĈ̇˶Ȼ ʕĈǋā ĉǊĉƑƓǀǄǃ å˦Ĉƞć̇ćƤā ĉɆċ˳ć˹ǃå ćɄĈƶĈƪ åā̆Ƥá ćʕ˻ǄćƬćïāá Ǐǃã Ćèà ć÷˦˴ Ȼ
 ĉxĈḧĉǄćǆ Ŋÿã Ɠǋ .ćÿ˦ǌ˻ĉƮ ćƗ˹ƕå ƓȻ ǑƼƓ˳ƙ Ǚ *ąæ˦ ɜ˯ǆ ˦ǋ Ɠ˸Ḫ ĈǊćˮĉǂć̇ćƼ ĄƓ˵˲ ćƞ ć̠ćƞćā ć÷˦˴ Ȼ Ŋÿɀā *Ɇ˻Ƒå̇ƪã ĈxĉǄćǆ ĉĊæ̇ǃå 
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åāĈ̇ùŊǂć̆ùćƙ Ć̆˻˹˭ơ Ĉ÷˦˴ Ȼ ć̠ĉĊ˱Ĉǆ ƓŊ˸ǃ ċ˥ĉḧǃā ĄǙāá Ĉǉć̆˻ǆǚƙ Ɠǌċ˸ćǌƽćȻ ʕǃ ĈßƓ˻ƬǕå ĉǉ̆ǋā *ĆÿƓƙá ĉ˥ƕå Ć̃˲ ćƞ ǏǄƵ ĄƓˮǂåï ĉx˻ƙƋȻ  Ŋÿá 
ùĉǆ ĈǊùćǆƓùƿáā ĉ̇ùˮùǀùǃå ċ˥ùĉǆ ćïćðƓùƶùǃ ɎíƓùǈ ć˥˻ơ ĈǊćƶćǆ å˦ĈǈƓḪ ć˥ǒ̆ǃå Ĉƴ˸˱ ǃå ćÿƓḪā *ĈǊǃ Ɠǋ˦ĈǄĉ˸ćƵ ʕǌŊǈáā ĈǊ˹ćƵ ċ̞ćˮĉ˯ĈḪ Ɠ˸Ŋǈã ĉǉĉ̆ǋ ċ˥ 

.ƗȻǓå ĉǉ̆ǋ ćƴć˹ćƮ ̠ƿ ĈǊŊǈƋȺ å˦ƶĉ˸ƪ ʕǌǈǕ Ĉƴ˸ć˱ǃå ĈǊćǄćˮǀ˯ƪå å̆ǋ ĉɆƞá ċ˥ĉǆā *ĈǊćǃ ćÿāĈ̠ćǌ˵ćȻ ĉèå˦ǆǕå ĉ˥˻ƕ  

Megalynarion for Palm Sunday (Tone Four) 

God the Lord hath appeared unto us; let us celebrate the Feast, and let us rejoice and magnify 
Christ. With palms and branches let us raise our voices unto Him with praise, saying: Blessed 

is He that cometh in the Name of the Lord, our Savior. 

   ĉƠ˻ƕƓ˴˯ǃƓȺ ĈɄĉ˯ǌǈ ĆÿƓ˶ƹáā ĆɄĈƶĈ˴Ɂā .ćƠ˻˴ ǃ˸å ĉʕsƶǈ Ɠ˹ƕ ŊʕǄǋā Üå˦˱ǌ˯ƕåā ć̠˻ƶǃå å˦˸ƿ˻ƋƼ Ɠ˹ǃ ć̇ǌl ŋæ̇ǃå ĈȰ
.Ɠ˹ĉ˶ĉĊǄ˳ǆ ĉĊæ̇ǃå ĉʕƪƓȺ ǑƙǓå ąüïƓˮǆ :ć˥˻ǄƑƓƿ 

Koinonikon for Palm Sunday (Tone Eight) 

Blessed is He Who cometh in the Name of the Lord. Alleluia.  

.Ɠɂ˦Ǆ˻ǄǄǋ .æ̇ǃå ĉʕƪƓȺ ǑƙǓå ąüïƓˮǆ  

Instead of “We have seen the true light…”,  

sing the Troparion of Lazarus (Tone One) 

O Christ God, when Thou didst raise Lazarus from the dead, before Thy Passion, Thou didst 
confirm the universal resurrection. Wherefore, we, like children, carry the insignia of triumph 

and victory, and cry to Thee, O Vanquisher of death: Hosanna in the highest. Blessed is He 
Who cometh in the Name of the Lord.  

 ćxĉǃ̆ĉǃ .ƗŊǆƓƶǃå ćƗćǆƓ˻ĉǀǃå ć̞ċǀŊǀćơ ÜćxĉǆǙà ćɆċˮćƿ ĉèåć˦ǆǕå ĉ˥ċ˻ćƕ ċ˥ĉǆ ćïćðƓćƶćǃ ć̞ċ˸ćƿá ƓĊ˸ćǃ ÜǊǃǗå ĈƠ˻ĉ˴ć˸ǃå Ɠǌŋǒá ćǈćā Ĉ˥ċ˲
 ąüćïƓćˮĈǆ ÜǑǃƓćƵǕå ǑƼ Ɠ˹ćƮāá :èċ˦ć˸ǃå ć̝ĉǃƓƹ ƓȻ ćüć˦ċ˲ćǈ ć˥˻ƤĉïƓƮ Üĉ̇ćƽŊsǃåā ĉƗćˮćǄćƺǃå ĉèƓćǆćǚćƵ ĈɆĉ˸ċ˲ćǈ ÜýƓƽċ˟ćǕƓćǂ

.æŊ̇ǃå ĉʕċƪƓȺ ǑĉƙǓå  

Procession of Palms 

During the Palm Sunday procession after the Divine Liturgy we will sing the Troparion of 
Lazarus, the Troparion of Palm Sunday, and “Holy God…” (many times).  

 ƗɂïƓɁā˙˟ Ɇƙ̇ ǈ ÜǑǌǃǗå ñå˗ǀǃå ƗȻƓǌǈ ǑƼ ˥˻ǈƓƶ˵ǃå çïāí ýǚƤ ā ïðƓƶǃ ˛Ȼ˗ǀǃå ˥˻ǈƓƶ˵ǃå ˗ơá ƗɂïƓɁā˙˟
.(ç˗ǒ˗Ƶ èå̇ ǆ) "...Ȱ ñā˗ƿ"ā  
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 Blessing of Palms 
 

Let us Pray to the Lord. Lord, have mercy! 
 

Priest: O Lord our God, that sittest upon the Cherubim, who hast raised up the might of thine 
Only-begotten Son, Our Lord Jesus Christ, that through his Cross and Grave and               
Resurrection he might save the world; and at whose coming today to Jerusalem, unto his   
voluntary Passion, the people that sat in darkness and in the shadow of death, taking the  
symbols of victory, the boughs of trees and branches of palms, did go forth and proclaim the 
Resurrection, by anticipation. Do thou, the same Lord, preserve and keep us also who in    
imitation of them do bear our hands palm and boughs of trees, on this day of the feast. And 
like unto those   multitudes and children who offered unto thee Hosanna, may we also in 
hymns and spiritual songs, attain unto the Life-giving Resurrection on the third day, in the 
same Christ Jesus our Lord, with whom thou art blessed, together with thine all-holy, and 
good, and life-giving Spirit: now and ever, and unto ages of ages. Amen. 
The Priest now sprinkles the palms with Holy Water, thrice, saying each time: 

Priest: These palms are blessed by the Grace of the All-holy Spirit, through the sprinkling 
with this Holy Water, in the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. 

Choir: Amen.  
 
 
 

ˣǉƑḥǁä ć÷˦˴ Ȼ Ɠ˹ćɁï ć̠˻ơ˦ǃå ćx˹ƕå ć̞Ǆƪïá ċ˥ćǆ ƓȻ .ćüĉïå̠˯ƿƓȺ Ĉ˞ǋƓ˹ǃå.ĉʕ˻ɁāïƓ˵ǃå ǏǄƵ ɏ˦˯˴˸ǃå Ɠ˹ǌǃã ŋæ̇ǃå Ɠǌǒá :
 Ĉ̝ƶ˵ǃå ĈǊćǄćˮǀ˯ƪå .ĉƗ˻Ƶ˦ɣ ǃå ĉþǙǔǃ ćʕ˻ǄƬïāá Ǐǃã ǏƼåā ƓŊ˸ǃ ɏ̆ǃå .ĉǊĉ˯ćǆƓ˻ƿā ĉǊĉ˹Ƽíā ĉǊĉˮǄ˶Ⱥ ćʕǃƓƶǃå ć̋ĉĊǄ˳Ĉ˻ǃ .ĉƠ˻˴ ǃ˸å
 .ĉƗǆƓ˻ǀǃƓȺ Ąå̇˵˻ ƙˮ ĉɆ˳ ǃ˹å ćɄćƶćƪā ĉïƓ˱ƬǕå ćÿƓ˶ƹá Ǒ˹Ƶá .ĉ̇ćƽŊsǃå ĉèåïƓ˵Ⱥ ĉè˦ ǃ˸å ĉýǚlā ĉƗ˸Ǆsǃå ǑƼ Ĉ̨ǃƓ˱ǃå
 ĉþ˦ǒ ĉþ˦˻ǃå å̆ǋ ǑƼ ćx˭ǃāƋȺ ć˥˻ǌˮ˵ ǆ˯ ĉïƓ˱ƬǕå ćÿƓ˶ƹáā ćɄćƶć˴ǃå Ɠ˹ǒ̠ǒƋȺ Ɠ˹ċǄ˸ơ ć˥ǒ̆ǃå Ĉ˥˲ǈ Ɠ˹ċsƽơå Ĉ̠˴˻ǃå Ɠǌǒá ć̞ǈá
 ĉɆ˻ƙå̇˯ǃƓȺ ćɖ˲˯˴ǈ Ǐ˯ơ ǑǃƓƵǕå ǑƼ Ɠ˹ƶćƬ˦ǋ ĉÿƓ˻˶ˮ ǃåā ĉ÷˦˸ ǃ˱å ćx˭ǃāá ćɆ˰ǆ ćü˦ ǈ˲ ć˥˻ƤïƓƮā ĉ̠˻ƶǃå ĉƗǆ̠ǀƙ
 ćxĉơāï ćƴǆā ĈǊƶǆ ąüïƓˮǆ ć̞ǈá ɏ̆ǃå ÜĉƠ˻˴ ǃ˸å ć÷˦˴ Ȼ Ɠ˹Ɂ̇ƕ ĉþƓȻǕå ĉƗƛǚ˰ǃå ĉèåî ćƗ˻˻ Ĉ˸˲ǃå ćƗǆƓ˻ǀǃå ĉƗ˻ǈƓơā̇ǃå ĉƠ˻ƕƓ˴˯ǃåā

.˥˻ǆà.ć˥ɂ̇ǋà̠ǃå ĉ̇ǋí Ǐǃɀā Ćÿåāá ŊɆĈḪā ćÿǓå ÜǑ˻˲ ǃ˸åā ĈƠǃƓ˶ǃå ĈǊĈƪ̠Ĉƿ ĉĊǑǄḧǃå 
(ñ˗ǀ˸ǃå ßƓ˸ǃƓȺ Ɇ˳˹ǃå Ʉƶƪ ˥ǋƓḧǃå üïƓˮǒ Ɠ˹ǋ) 

ˣǉƑḥǁä Ĉƙ :.ñ̠ǀǃå ëā̇ǃåā Ü˥ƕǗåā ÜæǓå ĉʕċƪĉã ǏćǄćƵ ĉñŊ̠ćǀĈ˸ċǃå ĉßƓć˸ċǃƓĉȺ ĉɆċ˳Ŋ˹ǃå ĈɄĈƶĈƪ ĉǉĉ̆ćǋ ĈüćïƓćˮ 
 úʕ ǁ˯ä.˥˻ǆà : 



 

 

Holy Bread and Coffee Hour 

4/21: Antiochian Women 

4/28: Feras and Jackie Salman & Family 

5/5: Amjad and Dima Sweiss & Family 

Honoring your loved ones: Please consider 

signing up for one or more Sundays to 

provide Holy Bread and Coffee hour. 

It’s this gift of Holy Bread that we use to pre-

pare communion and to share with our parishioners 

at the end of the service. What better way to honor 

your loved ones on their birthday, anniversary,          

graduation or memorial. It takes minimal effort, and 

it encourages fellowship among our community. 

Epistle Reading 

4/21: Danny Haddad & Rima Sleiman 

4/26: Delia Haddad & Nour Swaiss 

4/28: Angela Haddad & Khaled Salman 

Newborn 

Jayden 

Parents: Jeries & Madeline Tadros 

Congratulations! 

Churching 

Emma 

Parents: Milad and Rima Sleiman 

Congratulations! 

Churching 

Laith 

Parents: Khalil & Samar Haddad 

Congratulations! 

 

Sunday, April 28th (Easter Day) at 1:30pm we will 
have the Agape Vespers service at St. Mary         
Orthodox Church.  This is the service in which the    
Gospel is read in as many languages as possible.   
If you know a language other than English and    
Arabic, and would like to read the Gospel in that 
language, please let Fr. Mousa know.  Mark your 
calendars!  
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Thurs Apr 18 7:00pm Open Gym 

Fri Apr 19 7:00pm Little Compline w/Canon to Lazarus 

Sat Apr 20 9:00am Orthros for Lazarus Saturday  

 10:00am Liturgy for Lazarus Saturday  

 1:30pm 1st Confession Retreat  

 5:00pm Altar Servers Meeting  

 5:00pm Great Vespers for Palm Sunday w/ Artoklasia  

 5:00pm Confession for Sunday School students  

Sun Apr 21 8:45am Orthros 

 10:00am Divine Liturgy for Palm Sunday 

 7:00pm 1st Bridegroom Service 

Mon Apr 22 7:00pm 2nd Bridegroom Service 

Tues Apr 23 7:00pm 3rd Bridegroom Service 

Wed Apr 24 7:00pm Holy Unction 

Thurs Apr 25 10:00am Liturgy of St. Basil  

(Commemorating the Last Supper) 

Fri Apr 26 10:00am Royal Hours 

 3:00pm Great Vespers commemorating the Taking Down 
From the Cross 

 7:00pm Lamentations (Christ’s Funeral Service) 

Sat Apr 27 5:00am RETREAT Vesperal Liturgy of St. Basil 

 10:00am Vesperal Liturgy of St. Basil 

 10:00pm Paschal Services 

Sun Apr 28 1:30pm Agape Vespers 

 2:30pm Egg Hunt 
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ˤ˻ˢƶǃå ÷˦ ˮƪǙåā þƓ˻˶ǃå èƓǆ˗Ƥ   Lent & Holy Week Services   2019 

ÿƓ˴˻ǈApril 19   :Ɨƶ˸˱ǃå ÿ˦ǈƓƿïðƓƶ˻ǃå ˕ˮƪFriday: Little Compline w/ Canon to Lazarus   ßƓ˴ǆ7:00pm  

ÿƓ˴˻ǈApril 20   ïðƓƶ˻ǃå ˕ˮ˴ǃ ˙˲˴ǃå çǚƮ :˕ˮ˴ǃåSaturday: Lazarus Saturday Orthros   ƓơƓˮƮ9:00am  

   ïðƓƶ˻ǃå ˕ˮ˴ǃ ñå˗ǀǃåLazarus Saturday Liturgy ƓơƓˮƮ10:00am  

  æā˙ƺǃå çǚƮ ˗˻ƶǃ˥˻ǈƓƶ˵ǃåGreat Vespers for Palm Sunday w/ Artoklasia    ßƓ˴ǆ5:00pm  

ÿƓ˴˻ǈApril 21   :˗ơǙå ˗˻ƶǃ ñå˗ǀǃå Ɨǆ˗Ƥ˥˻ǈƓƶ˵ǃå Sunday: Palm Sunday Liturgy    ƓơƓˮƮ10:00am  

 ǏǃāǕå ˥˯˳ǃå 1st Bridegroom Service    ßƓ˴ǆ7:00pm  

ÿƓ˴˻ǈApril 22    :˥˻˹ƛǗåƗ˻ǈƓ˰ǃå ˥˯˳ǃå Monday: 2nd Bridegroom Service    ßƓ˴ǆ7:00pm  

ÿƓ˴˻ǈApril 23    :ßƓƛǚ˰ǃåƗ˰ǃƓ˰ǃå ˥˯˳ǃå Tuesday: 3rd Bridegroom Service    ßƓ˴ǆ7:00pm  

ÿƓ˴˻ǈApril 24    :ßƓƶɁïǕåñ˗ǀ˸ǃå ˕ɂ̊ ǃå çǚƮ Wednesday: Holy Unction Service   ßƓ˴ǆ7:00pm  

ÿƓ˴˻ǈApril 25    :˛˻˸˳ǃåˤ˻ˢƶǃå ñ˦˻Ǆ˻ƪƓȺ ñå˗ƿ Thursday: Vesperal Liturgy of St. Basil   ƓơƓˮƮ10:00am  

 ˙˵Ƶ Ǒ˹ƛǗå þǙǓå Ɇ˻ƞƓǈá Ɨǆ˗ƤTwelve Passion Gospels   ßƓ˴ǆ7:00pm  

ÿƓ˴˻ǈApril 26   :Ɨƶ˸˱ǃåèƓƵƓ˴ǃå Ɨǆ˗Ƥ Friday: Royal Hours   ƓơƓˮƮ10:00am  

 æ˦Ǆ˶˸ǃå ýå̊ ǈå Ɨǆ˗ƤTaking Down From the Cross    ßƓ˴ǆ3:00pm  

 Ơ˻˴˸ǃå ðƓ˹ƞ Lamentations    

)ǃå Ɨ˻ǈå̇ ǌƪƗ˸˻ˢƶǃå Ɨƶ˸˱ (HOLY FRIDAY All-Night VIGIL to follow    

ßƓ˴ǆ7:00pm  

ÿƓ˴˻ǈApril 27   ñå˗ƿ :˕ˮ˴ǃåï˦˹ǃå ˕ˮƪ Saturday: Vesperal Liturgy of St. Basil   ƓơƓˮƮ10:00am  

 Rush Procession & Matins followed by Paschal Liturgy        

ƗǆƓ˻ǀǃå ñå˗ƿā Ɨ˸˱ǌǃå Ü˗˻ƶǃå Ɨɂ̇ ˲ƪ 
ßƓ˴ǆ10:00pm  

ÿƓ˴˻ǈApril 28  é˦ƵƓˮǃå çǚƮ :˗ơǕå Sunday: Agape Vespers   å̇ ǌˡ1:30pm  
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This Sunday, April 21st, the ladies will be selling  
decorated Palm Sunday Candles! 

 

$10 each 
or 

3 for $25 
To purchase your candle or if you have any questions please see 

any of the Antiochian Women. 

***Sunday*** 
April 21st, 2019 

 

Antiochian Women  
Kaek & Mamoul Sale  

 

Large Tray: $40 
Small Tray: $25 
Pistachio  
Small $30 

http://rds.yahoo.com/_ylt=A0PDoTCuSKdNXAcALpGJzbkF;_ylu=X3oDMTBxOTJ2bGI1BHBvcwM2MQRzZWMDc3IEdnRpZANJMTM0Xzg0/SIG=1ssvu88nd/EXP=1302837550/**http%3a/images.search.yahoo.com/images/view%3fback=http%253A%252F%252Fimages.search.yahoo.com%252Fsearch%252Fimage
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My House Shall be the House of Prayer For all Nations 
 
 

Friday, April 26th 2019 
Immediately after Holy Friday service through 

Holy Saturday morning services 
 

Vigil will include discussions, sessions, presentations, 
tour of the Altar, a common meal, and Scripture  

reading by attendees. 
 

____________________________ 
 
 

Open to parishioners ages 16 and older. Anyone under 
the age of 16 must be accompanied by a chaperone  

over the age of 21. 
 

____________________________ 
 

This is a lockdown; all teens in attendance will have to 
sign in. All doors will be locked at midnight. 

 

Please see any SOYO officer or advisor with questions. 

St. Mary Orthodox Church of Palos Heights 
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To register for VCS go to  
https://form.jotform.com/90844708861971 

Altar servers Retreat  
 

This is a mandatory for all servers, including children, 
adults, and Subdeacons.  

 

Saturday, April 20th  
5:00 - 8:30pm 

Dinner will be provided  

https://form.jotform.com/90844708861971
https://form.jotform.com/90844708861971


 

16 

 
 

St. Mary Orthodox Church 

& 

The Fuheis American Association 

invite you to our 

Annual Easter Egg Hunt 

on Sunday, April 28th 

immediately following 

Agape Vespers 

at 2:30pm 
 

Please have children bring their baskets  

to place the eggs in. 
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Honoring our Mothers on their Special Day 
St. Mary Orthodox Church  

Would like to invite you to attend our annual  
 

Mother’s Day Party 
 
 

Saturday, May 11
th
  

12:00pm - 4:00pm 
Tickets: $50.00 per person 

at 

Holiday Banquet  
10140 Roberts Rd. 
Palos Hills, IL 60465 

 
For more information please contact 
Suzan Sweis at 708-655-4757 or  

any of the Antiochian Women for tickets 

Happy Motherõs Day 
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End of Year 

Sunday School 

Picnic  

Sunday School Families are invited to St. Mary’s 

Sunday, May 19, 2019 

immediately following Liturgy 

in the field behind the North parking lot 

 

Hot Dogs and Hamburgers provided 

This is a potluck event please see  

sign-up sheet for dishes to bring. 
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St. Mary Orthodox Church | 6330 W. 127th St. Palos Heights, IL | www.stmaryoc.org 

Time to SAVE A LIFE ! 

St. Mary  

Orthodox 

Church  
 

 

Alongside  

 

Invite everyone to our  
 

blood drive!  
 

Sunday, may 26, 2019 

8am ð 2pm 
 

~Free t -shirt to all donors~  
 

Sign -up with Angela Haddad at the bookstore or 

at angelahaddad14@gmail.com  

mailto:angelahaddad14@gmail.com
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Vacation Church School Is Fast  

Approaching.   

To Have A Fun And Successful VCS 

We Need To Raise $3,500. 

We Are Calling All Parents To  

Participate In Our Car Wash  

Fundraising Event. 

Saturday, June 29th.  

7am ð3pm 

Sign Up Sheet Will Be By The  

Sunday School Doors. 

Car Wash 

 Fundraising Event! 
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{ǘΦ aŀǊȅΩǎ ōǳƛƭŘƛƴƎ ŎƻƳƳƛǧŜŜ ƛǎ ƭƻƻƪƛƴƎ ŦƻǊ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎ ǘƻ ǾƻƭǳƴǘŜŜǊ 
ǘƘŜƛǊ ǎƪƛƭƭǎ ŀƴŘ ǝƳŜΗ 

 

!ǊŜ ȅƻǳ ƻǊ ǎƻƳŜƻƴŜ ȅƻǳ ƪƴƻǿ ŀ ŎŀǊǇŜƴǘŜǊΣ ŜƭŜŎǘǊƛŎƛŀƴΣ ǇƭǳƳōŜǊΣ 
I±!/ ǘŜŎƘƴƛŎƛŀƴ ƻǊ ƘŀǾŜ ƻǘƘŜǊ ǘǊŀŘŜ ǎƪƛƭƭǎΚ ²Ŝ ƘƻǇŜ ȅƻǳ ǿƻǳƭŘ Ŏƻƴπ
ǎƛŘŜǊ ǾƻƭǳƴǘŜŜǊƛƴƎ ŀƴŘ ƘŜƭǇƛƴƎ ǳǎ ŎƻƳǇƭŜǘŜ ǎƳŀƭƭ ǇǊƻƧŜŎǘǎΦ 

 

tƭŜŀǎŜ ŜƳŀƛƭ ǘƘŜ ŎƘǳǊŎƘ ƻŶŎŜ ŀǘ ƻŶŎŜϪǎǘƳŀǊȅƻŎΦƻǊƎ  

²Ŝ ǿƛƭƭ ǎƘŀǊŜ ǿƛǘƘ ȅƻǳ ƻǳǊ ƭƛǎǘ ƻŦ ƻǇŜƴ ǇǊƻƧŜŎǘǎ ŀƴŘ 
ŎƻƻǊŘƛƴŀǘŜ ǿƛǘƘ ȅƻǳ ǘƘŜ ǊƛƎƘǘ ǇǊƻƧŜŎǘ ǘƘŀǘ Ŭǘǎ ȅƻǳǊ 
ǎŎƘŜŘǳƭŜ ŀƴŘ ŀōƛƭƛǘȅΦ 

 

¢Ƙŀƴƪ ȅƻǳΣ 

Building Committee  
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Weekly Synaxarion 

On this day in the Holy Orthodox Church, the Sunday of 
Palms, we celebrate the radiant and glorious festival of 
the Entrance of our Lord Jesus Christ into Jerusalem.  
Jesus came to Bethany on the Sunday falling before the 
six days of the Mosaic Passover. On the following day 
He sent two of His Disciples, who brought Him a don-
key on which He sat to enter the city. And when the 
great multitude heard that Jesus was coming to Jerusa-
lem, they immediately took palm branches in their hands 
and went out to meet Him. All cried, “Hosanna! Blessed 
is He that cometh in the Name of the Lord, King of Isra-
el!” The branches of palm trees were a symbol of 
Christ’s victory over Satan and Death. And the meaning 
of “Hosanna” is, “We pray Thee, save.” The donkey’s 
colt, which was still an untamed animal, and impure ac-
cording to the law, as well as Christ’s sitting thereon, 
symbolize the former savagery and impurity of the Gen-
tiles; and their subsequent taming and obedience to the 
holy law of the Gospel.  By Thine ineffable compassion, 
O Christ our God, make us victors over our deceitful 
passions, and deem us worthy to behold Thy brilliant 
victory over death and Thy radiant and life-bringing 
Resurrection, and have mercy on us. Amen. 


